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คำ 
นำ 

	 ในปัจจุบันการเรียนรู ้ภาษาต่างประเทศนั้นถือได้ว่าเป็นส่ิงท่ี 
ส�าคัญ	 เพราะนอกจากจะใช้เป็นเครื่องมือในการติดต่อสื่อสารแล้วยัง 
สามารถน�าไปใช้ในการประกอบอาชีพได้อีกด้วย	 ภาษาเกาหลีก็เป็น 
อีกหน่ึงภาษาท่ีเข้ามามีบทบาทในชีวิตของคนไทยเราเป็นอย่างมาก 
และมีแนวโน้มว่าจะได้รับความนิยมกันอย่างกว้างขวางกันมากขึ้น 
ในอนาคตอันใกล้นี้อีกด้วย

	 ภาษาเกาหลีเป็นภาษาท่ีแปลกใหม่	 มีไวยากรณ์ไม่ยากมากนัก	 
และมีความน่าสนใจในตัวของมันเอง	 ผู้ที่สนใจภาษาเกาหลีบางคนให้ 
เหตุผลในการเลือกเรียนภาษาเกาหลีว่า	"ตัวอักษรน่ารักดี	มีสี่เหลี่ยม	มี 
วงกลมๆ	 และมีขีดๆ"	 นอกจากนี้ยังเป็นภาษาที่มีจ�านวนของพยัญชนะ 
และสระไม่มาก	 จดจ�าได้ง่ายๆ	 ท�าให้ผู้เรียนเข้าใจได้รวดเร็วกว่าภาษา 
อื่นๆ	จนในบางครั้งอาจจะง่ายกว่าภาษาไทยเสียด้วยซ�้า

	 ผู้ที่สนใจเรียนภาษาเกาหลีสามารถใช้หนังสือเล่มน้ีเป็นเสมือน 
ดั่งคัมภีร์ที่ส่งเสริมให้เรียนรู้ภาษาเกาหลีได้อย่างถูกต้อง	 ใช้ภาษาใน 
การอธิบายที่เข้าใจได้ง่าย	และยังสามารถเรียนรู้ได้ด้วยตนเองอีกด้วย

ด้วยความเคารพ
คณะผู้จัดท�า
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สารบัญ

มาท�าความรู้จักภาษา
เกาหลีกันก่อนนะ

인사말
insamal
อินซามัล
การทักทาย

성함이 어떻게 되세요?
seongham-i eotteohge doeseyo
ซองฮัม-มี	ออตอฮเค	เทวเซโย
คุณชื่ออะไรหรือครับ

이별
ibyeol
อิบย็อล
อ�าลา

몇시예요?
myeochsiyeyo
มย็อดชีเยโย
มันเป็นเวลาเท่าไรแล้วล่ะคะ

어떤 일을 하세요?
eotteon il-eul haseyo
ออตอน	อิล-ลึล	ฮาเซโย
คุณท�างานอะไรหรือคะ

어디있어?
eodiis-seo
ออดีอิซ-ซอ
มันอยู่ที่ไหนหรือคะ

배고파?
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레스토랑 
leseutolang
เรซือโทลัง
ร้านอาหาร	

쇼핑하다
syopinghada
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นูกูชีจีโย
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건강
geongang
ค็อนกัง
สุขภาพ

건강하시길 바랍니다
geonganghasigil baramnida
คอนกังฮาชีกิล	พารัมนีดา
ขอให้สุขภาพแข็งแรง

그는 누구인가?
geuneun nugu-inga
คือนึน	นูกู-อินกา
เขาคือใครหรือคะ

돈 좀 빌릴 수 있어요?
don jom billil su is-seoyo
ทน	ชม	พิลลิล	ซู	อิซ-ซอโย
ฉันขอยืมเงินได้ไหม	

날씨
nalssi
นัลชี
สภาพอากาศ	

ประโยคภาษาเกาหลี
ที่ใช้บ่อยในชีวิตประจ�าวัน

한국어 속어
hangu-geo sog-eo
ฮันกุกกอ	ซก-กอ
ค�าสแลงภาษาเกาหลี

콩글리쉬
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มาทำ ความรู้จัก
ภาษาเกาหลีกันก่อนนะ

 ในครั้งบรรพกาลประเทศเกาหลีนั้นไม่มีอักษรเป็นของตนเอง 

ดังนั้นชาวเกาหลีจึงได้รับเอาอักษรจากจีนมาใช้ในการขีดเขียนสื่อสาร 

กัน	 ต่อมาในรัชสมัยของพระเจ้าเซจงมหาราชซึ่งตรงกับปี	 ค.ศ.1443 

พระองค์ต้องการให้ประเทศเกาหลมีอีกัษรเป็นของตนเองและประชาชน 

ทั่วไปสามารถเรียนรู้ได้ง่าย	 ด้วยเหตุที่พระองค์ทรงตระหนักว่าอักษร 

จีนน้ันเป็นอักษรที่ศึกษาท�าความเข้าใจได้ยาก	 ชาวบ้านสามัญชน 

คนทั่วไปจึงไม่สามารถอ่านและเขียนอักษรได้	 ในสังคมเกาหลีขณะนั้น 

จึงมีแต่ชนชั้นสูงเท่านั้นที่มีโอกาสได้ศึกษาอักษรจีน	 พระองค์และ 

คณะนักปราชญ์ในยุคนั้นจึงได้ประดิษฐ์พยัญชนะและสระเกาหลี 

ขึ้นมา	 โดยเรียกว่า	훈민정음	 (ฮุนมินจองอึม)	 ซึ่งแปลว่า	 "เสียง 

อักษรทีถู่กต้องเพ่ือสอนประชาชน"	 ต่อมาก็ได้มกีารพัฒนาและปรบัปรงุ 

เรื่อยมา	จนในที่สุดได้ปรับเปลี่ยนชื่อมาเป็น	한글	(ฮันกึล)	ซึ่งแปลว่า 

"อักษรเกาหลี"

	 ภาษาเกาหลี	 (한국어/조선말)	 เป็นภาษาท่ีผู้ใช้ภาษา 

ส่วนใหญ่จะอยู่ในประเทศเกาหลีเหนือและเกาหลีใต้	 นอกจากน้ี 

ยังพบว่าคนเชื้อสายเกาหลีท่ีอาศัยอยู่ในสาธารณรัฐประชาชนจีนก็ 

พูดภาษาเกาหลีอีกด้วย	 อย่างไรก็ตาม	 มีคนพูดภาษาเกาหลีราว	 78 

ล้านคนทั่วโลก	 นักภาษาศาสตร์บางคนได้จัดให้ภาษาเกาหลีอยู่ใน 

ตระกูลภาษาอัลไตอิก	 แต่การจัดตระกูลของภาษาเกาหลีก็ไม่เป็นท่ี 

ยอมรับกันโดยทั่วไป	 โดยจะถือว่าเป็นภาษาเอกเทศ	 เน่ืองจากภาษา 
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เกาหลีมีวจีวิภาคแบบภาษาค�าติดต่อ	 ส่วนวากยสัมพันธ์หรือโครงสร้าง 

ประโยคนั้นเป็นแบบประธาน-กรรม-กริยา	(SOV)	

	 อักษรฮันกึลเป็นค�าเรียกขานของอักษรเกาหลี	โดยตัวอักษรจะใช้ 

แทนเสียงของแต่ละพยางค์	 นอกจากนี้ในการเขียนยังมีการใช้อักขระ 

แบบจนีท่ีเรยีกว่าอักษรฮนัจามาใช้อกีด้วย	 ในขณะท่ีค�าศพัท์ทีใ่ช้สนทนา 

กันโดยทั่วไปเป็นค�าภาษาเกาหลีแท้	 อย่างไรก็ตามชื่อเรียกของภาษา 

เกาหลน้ัีนก็แตกต่างกันระหว่างเกาหลเีหนอืและเกาหลใีต้	โดยในประเทศ 

เกาหลีเหนือนั้น	 ชาวเกาหลีเหนือส่วนใหญ่มักเรียกว่า	 "โชซอนมัล 

(조선말)"	 แต่หากเป็นทางการข้ึนก็จะเรยีกว่า	 "โชซอนออ	 (조선어)" 

ส่วนในประเทศเกาหลีใต้	 ประชาชนคนส่วนใหญ่มักเรียกภาษาของตน 

ว่า	 "ฮันกุกมัล	 (한국말)	 หรือ	 ฮันกุกกอ	 (한국어)	 หรือ	 กุกกอ 

(국어)"

	 ทุกๆ	 ภาษาในโลกน้ีมักจะมีส�าเนียงของภาษาแตกต่างกันไป 

ตามแต่ละภูมิภาค	 ภาษาเกาหลีก็เช่นเดียวกันที่เป็นภาษาท่ีมีส�าเนียง 

ท้องถ่ินมากมาย	 ส�าเนียงท้องถ่ินโดยท่ัวไปจะมีความคล้ายคลึงกัน 

ยกเว้นส�าเนียงท้องถ่ินบนเกาะเชจูท่ีมีความแตกต่างกับส�าเนียงอื่นๆ	 

ค่อนข้างมาก	 ยกตัวอย่างเช่นส�าเนียงท้องถิ่นของกรุงโซลนั้นจะไม่ค่อย 

มีความสูงต�่าในการเปล่งเสียง	 และมีการเน้นเสียงน้อยมาก	 ในทาง 

ตรงกันข้าม	 ส�าเนียงท้องถ่ินของคยองซังนั้นจะมีความสูงต�่าของการ 

เปล่งเสียงและมกีารเน้นเสยีงเป็นอย่างมากจนคล้ายกับภาษาทางยุโรป 

ดงันัน้เราอาจจะสรปุได้ว่า	 ความแตกต่างของส�าเนียงท้องถ่ินในแต่ละท่ี 

ก็คอืการเน้นเสยีง	 (stress)	 เราสามารถจ�าแนกส�าเนยีงท้องถ่ินของภาษา 

เกาหลีออกเป็นภูมิภาคต่างๆ	ได้ดังนี้
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โซล		 	 	 	 แคซอง	
เปียงยาง		 	 	 เปียงยาง	ชากัง	
กังวอน			 	 	 กังวอน	(เกาหลีเหนือ)		
ฮัมกยึง			 	 	 ราซึน,	เขตฮัมกยึง,	รยังกัง	
ฮวังแฮ		 	 	 	 เขตฮังแฮ	

โซล		 	 	 	 โซล	อินชอน	เกียงกี	
ชุงชอง		 	 	 	 แตจอน	ชุงชอง	
กังวอน			 	 	 กังวอน	
คยองซัง		 	 	 บูซาน,	แทกู,	อุลซาน,	เขตคยองซัง	
เชจู	 	 	 	 เกาะเชจู	
จอลลา			 	 	 กวางจู,	เขตจอลลา	

ส�าเนียง

ส�าเนียง

สถานที่

สถานที่

ส�าเนียงทางการของประเทศเกาหลีเหนือ

ส�าเนียงทางการของประเทศเกาหลีใต้
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พยัญชนะ และสระในภาษาเกาหลี

       
ㄱ 기역	 g	/	ค	 	g	/	ก		 k	/	ก
	 giyeog
	 คีย็อก

ㄴ 니은	 n	/	น	 n		/	น	 n	/	น
	 nieun
	 นีอึน				

ㄷ 디귿	 d	/	ท	 d	/	ด		 t	/	ด
	 digeud
	 ทีกึด

ㄹ 리을 r	/	ร	 r,	l	/	ร,	ล	 l	/	ล
	 lieul
	 ลีอึล
   
ㅁ 미음	 m	/	ม	 m	/	ม	 m	/	ม
	 mieum
	 มีอึม

ㅂ 비읍	 b	/	พ	 b	/	บ			 p	/	บ
	 bieub
	 พีอึบ

  พยัญชนะเดี่ยว 14 ตัว

พยัญชนะ ชื่อเรียก เทียบเสียงอักษรโรมันและภาษาไทย
(พยางค์ต้นค�า) (พยางค์อื่นๆ)		 (ตัวสะกด)
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ㅅ 시옷	 s	/	ซ	 s	/	ซ	 t	/	ด
 sios
	 ชีอด

	 (ถ้าผสมกับสระอีหรือควบกับ	ว	จะออกเสียงเป็น	ช)

ㅇ 이응	 -	 -	 ng	/	ง
	 ieung
	 อีอึง

ㅈ 지읒	 j	/	ช	(เบา)	 j / จ	 t	/	ด
	 jieuj
	 จีอึด

ㅊ 치읓         ch	/	ช	(หนัก)  ch	/	ช	(หนัก)	 t	/	ด
	 chieuch
	 ชีอึด

ㅋ 키읔 k	/	ค	(หนัก)    k	/	ค	(หนัก)	 k	/	ก
	 kieuk
	 คีอึก

ㅌ 티읕	 t	/	ท	(หนัก)			t	/	ท	(หนัก)	 t	/	ด
	 tieut
	 ทีอึด

พยัญชนะ ชื่อเรียก
(พยางค์ต้นค�า) (พยางค์อื่นๆ)		 (ตัวสะกด)

K

O

R

E

A

เทียบเสียงอักษรโรมันและภาษาไทย

Book Korean.indd   17 29/7/2559   11:30:23


